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DEUTSCHInstallationsanleitung

Produkt informationen1

Vorbereitung

Produktteile

Maßband Wasserwaage

6 mm Bohrer

Elektrische BohrmaschineHammer Kreuzschraubendreher

1

Einzeltürschrank ODER Doppeltürschrank

x1A
Regalplatte

x2E

Lange Schraube

x4C
Dübel

x4D
Lochabdeckung

x16F
Regalhalterung

x12G
Reihenhaken

x1B

Hinweis: Für die eigentliche Installation werden nur jeweils 8 Stücke von F und G benötigt. Die extra von F 
und 4 Stücke von G sind Ersatzteile.

Das Ignorieren dieser Anweisung und durch unsachgemäße Handhabung oder Installation 
dieses Produkts können schwere Verletzungen und Gefahren verursacht werden. Diese 
Anweisungen müssen für die sichere Installation beachtet werden.

Warnung: 

Dieses Produkt muss von qualifizierten Personen installiert werden.

Bitte überprüfen Sie beim Auspacken des Produkts und vor der Installation das Produkt 
auf Beschädigungen oder fehlende Teile. Unterlassen Sie Liegt eine Beschädigung oder 
ein Mangel vor, unterlassen Sie es, das Produkt zu installieren oder zu betreiben.

Bitte stellen Sie sicher, dass die Wände stark genug sind, um den Reihenhaken und den 
Spiegelschrank zu installieren.

Vorsicht: 

Lesen sie alle anweisungen, bevor sie das 
produkt auspacken.

2
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Schritt 3: Legen Sie die Regalhöhe fest und setzen Sie die Regalhalterung (G) in die vorgefertigten 
Löcher ein.DEUTSCHInstallationsanleitung

Installation2

Schritt 1:

Schritt 1:

3

Basierend auf der Position des vorgefertigten Schraubenlochs am Reihenhaken (B) und der 
Schraubengröße, verwenden Sie eine elektrische Bohrmaschine, um 3 geeignete Löcher in 
die Wand zu bohren. Bohren Sie dann die Schrauben in die Wand. (Empfohlene Einbauhöhe 
für den Haken: 1850 mm vom Boden entfernt)

Schritt 2: Hängen Sie den Spiegelschrank (A) an den Reihenhaken. Stellen Sie sicher, dass die Nägel 
auf der Rückseite entsprechend durch die drei Löcher am Haken (B) gesteckt werden.

Schritt 4: Legen Sie jede Regalplatte (E) gleichmäßig auf die vier symmetrischen Regalhalterungen (G).
Für Oberflächenmontage an der Wand

Bohren Sie die Schraube durch den Schraubenhalter am Tretlager Schrank (A)

Maximales Gewicht in jedem Regal: Bitte überschreiten Sie nicht das maximale Gewicht.

x4D

x4C

B
Reihenhaken

x8G

x2E

1850 m
m

(Em
pfohlene Einbauhöhe)
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DEUTSCHInstallationsanleitung

Schritt 1:

5

Schritt 5: Führen Sie (F) in die verbleibenden Löcher ein, um ein ordentliches Aussehen zu erzielen.

x8F

HINWEIS: Verwenden Sie zum Reinigen des Glases warmes Seifenwasser und ein 
weiches, feuchtes, fusselfreies Tuch. Wischen Sie es mit einem anderen sauberen Tuch 
trocken. Bei Bedarf kann Glasreiniger auf der Glasoberfläche verwendet werden.
Vermeiden Sie Scheuermittel und chemische Reinigungsmittel, da diese das Glas und 
den Rahmen beschädigen können.

In Gebieten mit hartem Wasser kann sich Kalk auf dem Glas ablagern. Regelmäßige 
Reinigung minimiert dieses Problem. Wenn es immer schwieriger wird, diese Ablagerungen 
zu entfernen, tragen Sie eine kleine Menge weißen Essigs auf die Fläche auf.

Versuchen Sie nicht, das Glas zu schneiden.
Schlagen Sie nicht mit harten oder scharfen Gegenständen auf das Glas.

Pflege und Wartung

Vielen Dank, dass Sie unsere Produkte verwenden!
Bitte zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren, wenn Sie Fragen oder Bedenken haben.



ENGLISHInstallation guide

Product Information1

Preparation

Product parts

7

Note:  Only 8 pieces needed for the actual installation of F and G. The additional 8 pieces of F and 4 pieces 
of G are for spare uses.

Tape Measure Spirit Level

6 mm Masonry Bit

Electric DrilHammer Phillips Screwdriver

Single Door Cabinet or Single Door Cabinet

x1A
Shelf Board

x2E

Long Screw

x4C
Rawlplug

x4D
Hole Covering

x16F
Shelf Bracket

x12G
Row hook

x1B

Ignore this instruction could result in death or serious injury caused by incorrectly handling 
or installing this product. These instructions must be observed for the safe installation.

Warning: 

This product must be installed by qualified persons.

During unpacking the product and prior to installation, please inspect the product for any 
damages or missing parts. Do not attempt to install or operate the product if the product 
is damaged.

Please make sure the walls are strong enough to install the row hook and the mirror cabinet.

Caution: 

Read all instructions before unpacking the 
product

8
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ENGLISHInstallation guide

Installation2

Step 1:

Schritt 1:

9

Based on the prefabricated screw hole position on the row hook(B) and the screw size, use an 
electric drill to drill 3 suitable holes in the wall. Then drill the screws into the wall. (Recommended 
installation height for the hook: 1850mm from floor)

Step 2: Hang the mirror cabinet (A) on the row hook. Make sure the nails on the back are putting through 
the three holes on the hook(B) correspondently.

Step 3: Decide the shelf height and insert the shelf bracket (G) into the prefabricated holes.

Step 4: Rest each shelf board (E) steadily onto the four symmetrical shelf bracket (G).For Surface Mount on the Wall

Drill the screw trough the screw hold on the bottom bracket of the mirror cabinet(A).

Max Weight on each shelf: Please do not exceed the Max Weight.

x4D

x4C

B
Row hook

x8G

x2E

1850 m
m

(R
ecom

m
ended installation height)
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ENGLISHInstallation guide

Schritt 1:

x8F

NOTE: Use warm soapy water and a soft, damp, lint-free cloth toclean the mirror. 
Wipe it dry with another clean cloth. Glass cleaner can be used on the mirror surface 
when required. Avoid scourers,abrasives and chemical cleaners as they can damage the 
glass and the frame.

In hard water areas, limescale may deposit on the glass. Regular cleaning will minimize 
this problem. If this build-up becomes increasingly difficult to remove, apply a small 
amount of white vinegar on the area.

Do not attempt to cut the glass.
Do not hit the glass with hard or sharp objectives.

Care & maintenance

Step 5: Insert (F) into the remaining holes for a neat looking.

Thank you for using our products!
Pleasw don’t hesitate to contact us if you have any question or concern.

11



FRANÇAIS  Guide d'installation

Informations sur le produit1

Préparation

Pièces du produit

Remarque:  Seules 8 pièces sont nécessaires pour l'installation de F et G. Les 8 pièces supplémentaires de 
F et les 4 pièces de G sont destinées à des utilisations supplémentaires. de G sont des pièces de rechange.

Ruban à mesurer Niveau à bulle

Embout de maçonneri
 de 6 mm

Perceuse électriqueMarteau Tournevis cruciforme

Armoire à une porte ou  Armoire à une porte

x1A
Planche d'étagère

x2E

Vis longue

x4C
Bouchon

x4D
Couvre-trou

x16F
Support d'étagère

x12G
Crochet de rangée

x1B

1413

Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort ou des blessures graves causées 
par une manipulation ou une installation incorrecte de ce produit. Ces instructions doivent 
être respectées pour une installation en toute sécurité.

Avertissement: 

Ce produit doit être installé par des personnes qualifiées..

Lors du déballage du produit et avant l'installation, vérifiez que le produit n'est pas endommagé
et qu'il ne manque aucune pièce.

Assurez-vous que les murs sont suffisamment solides pour supporter le crochet et le miroir.

Attention: 

Lire toutes les instructions avant de 
déballer le produit



FRANÇAIS  Guide d'installation

L'installation2

Étape 1:

Schritt 1:

En fonction de la position du trou de vis préfabriqué sur le crochet de la rangée (B) et de la taille 
de la vis, utilisez une perceuse électrique pour percer 3 trous appropriés dans le mur.
perceuse électrique pour percer 3 trous appropriés dans le mur. Percez ensuite les vis dans le mur.
 (Hauteur d'installationhauteur d'installation recommandée pour le crochet : 1850 mm à partir du sol)

Étape 2: Accrochez l'armoire de toilette (A) au crochet de la rangée. Veillez à ce que les clous au dos passent 
dans les trois trous du crochet dans les trois trous du crochet (B).

Étape 3: Déterminez la hauteur de l'étagère et insérez le support d'étagère (G) dans les 
trous préfabriqués.

Étape 4: Poser solidement chaque tablette (E) sur les quatre supports symétriques (G).Pour montage en surface sur le mur

Percez la vis à travers le support de vis sur le support inférieur de l'armoire de toilette (A).

Poids maximum sur chaque étagère : Ne pas dépasser le poids maximal.

x4D

x4C

B
Crochet de rangée

x8G

x2E

1850 m
m

(H
auteur d'installation recom

m
andée)
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FRANÇAIS  Guide d'installation

Schritt 1:

x8F

REMARQUE: Utilisez de l'eau chaude savonneuse et un chiffon doux, humide et 
non pelucheux pour nettoyer le miroir. Essuyez-le avec un autre chiffon. Évitez les 
récurants, les abrasifs et les nettoyants chimiques, car ils peuvent endommager le 
verre et le cadre.

Dans les régions où l'eau est dure, du calcaire peut se déposer sur le verre. Un nettoyage 
régulier minimisera ce problème. Si cette accumulation devient de plus en plus difficile à 
enlever, appliquez une petite quantité de vinaigre blanc sur la zone concernée.

N'essayez pas de couper le verre.
Ne pas frapper le verre avec des objectifs durs ou pointus.

Entretien et maintenance

Étape 5: Insérez (F) dans les trous restants pour une apparence soignée.

Merci d'utiliser nos produits !
N'hésitez pas à nous contacter par le biais de votre plateforme d'achat si vous avez 

des questions ou des préoccupations.

1817



ESPAÑOLGuía de instalación

Información sobre el producto1

Preparación

Productos

Nota:  Sólo se necesitan 8 piezas para la instalación real de F y G. Las 8 piezas adicionales de F y 4 
piezas de G son para usos de repuesto.

Cinta métrica Nivel de burbuja

Broca de albañilería 
de 6 mm

Taladro eléctricoMartillo Destornillador Phillips

Armario de una puerta o armario de una puerta

x1A
Tablero de estanterías

x2E

Tornillo largo

x4C
Rawlplug

x4D
Tapado de agujeros

x16F
Shelf Bracket

x12G
Gancho de fila

x1B

2019

La inobservancia de estas instrucciones puede causar la muerte o lesiones graves por 
manipulación o instalación incorrectas de este producto. Estas instrucciones deben ser 
observadas para una instalación segura.

Advertencia: 

Este producto debe ser instalado por personal cualificado.

Durante el desembalaje del producto y antes de la instalación, inspeccione el producto en 
busca de daños o piezas faltantes.

Asegúrese de que las paredes son lo suficientemente fuertes como para sostener el gancho
 y el espejo.

Precaución: 

Lea todas las instrucciones antes de 
desembalar el producto



ESPAÑOLGuía de instalación

Instalación2

Paso 1:

Schritt 1:

Basándose en la posición del orificio prefabricado del tornillo en el gancho de la fila (B) y el 
tamaño del tornillo, utilice un taladro eléctrico para taladrar 3 orificios adecuados en la pared. 
taladro eléctrico para perforar 3 orificios adecuados en la pared. A continuación, taladre los
tornillos en la pared. (Altura de altura de instalación recomendada para el gancho: 1850mm 
desde el suelo)

Paso 2: Cuelgue el armario con espejo (A) en el gancho de la fila. Asegúrese de que los clavos de la 
parte posterior se introducen a través de los tres orificios del gancho (B).

Paso 3: Decida la altura de la balda e inserte el soporte de la balda (G) en los orificios 
prefabricados.

Paso 4: Apoye firmemente cada tablero de estante (E) sobre los cuatro soportes de estante 
simétricos (G).

Para montaje en superficie en la pared

Taladre el tornillo en el soporte inferior del armario con espejo (A).

Peso máximo en cada balda: Por favor, no exceda el peso máximo.

x4D

x4C

B
Gancho de fila

x8G

x2E

1850 m
m

(Altura de instalación recom
endada)

2221



ESPAÑOLGuía de instalación

Schritt 1:

x8F

NOTA: Utilice agua jabonosa tibia y un paño suave, húmedo y sin pelusas para limpiar 
el espejo. Seque con otro paño suave. Evite los estropajos, abrasivos y limpiadores 
químicos, ya que pueden dañar el cristal y el marco.

En las zonas de agua dura, puede depositarse cal en el cristal, por lo que una limpieza 
regular minimizará este problema. Si la acumulación de cal se hace cada vez más difícil 
de eliminar, aplique una pequeña cantidad de vinagre blanco en la zona.

No intente cortar el cristal.
DNo golpee el cristal con objetivos duros o afilados.

Cuidado y mantenimiento

Paso 5: Inserte (F) en los orificios restantes para obtener un aspecto ordenado.

Gracias por utilizar nuestros productos.
No dude en ponerse en contacto con nosotros a través de su plataforma de compra si 

tiene alguna pregunta o problema.

2423



ITALIANO Guida all'installazione 

Informazioni sul prodotto1

Preparazione

Parti del prodotto

Nota:  sono necessari solo 8 pezzi per l'installazione effettiva di F e G. Gli altri 8 pezzi di F e i 4 pezzi di G 
sono per usi di riserva. di G sono per uso di riserva.

Metro a nastro Livella a bolla d'aria

Punta da muratore
da 6 mm

Trapano elettricoMartello Cacciavite a croce

Armadio a un'anta o  Armadio a un'anta

x1A
Ripiano

x2E

Vite lunga

x4C
Tappo a vite

x4D
Copertura del foro

x16F
Staffa per ripiano

x12G
Gancio per file

x1B

2625

L'inosservanza di queste istruzioni può provocare la morte o gravi lesioni causate da 
un'errata manipolazione o installazione del prodotto. Per un'installazione sicura è 
necessario osservare queste istruzioni.

Avvertenza: 

Questo prodotto deve essere installato da personale qualificato.

Durante il disimballaggio e prima dell'installazione, ispezionare il prodotto per verificare che 
non vi siano danni o parti mancanti.

Assicurarsi che le pareti siano sufficientemente robuste per sostenere il gancio di fila e 
lo specchio.

Attenzione: 

Leggere tutte le istruzioni prima di 
disimballare il prodotto



ITALIANO Guida all'installazione 

Installazione2

Passo 1:

Schritt 1:

In base alla posizione dei fori per le viti prefabbricate sul gancio della fila (B) e alle dimensioni 
delle viti, utilizzare un trapano elettrico per praticare 3 fori adeguati nella parete.trapano elettrico 
per praticare 3 fori adeguati nella parete. Quindi inserire le viti nella parete. (Altezza di installazione 
consigliata per il gancioaltezza d'installazione del gancio: 1850 mm dal pavimento).

Passo 2: Appendere il mobile a specchio (A) al gancio della fila. Assicurarsi che i chiodi sul retro 
passino attraverso i tre fori sul gancio (B) in modo corrispondente.

Passo 3: Decidere l'altezza del ripiano e inserire la staffa del ripiano (G) nei fori prefabbricati.

Passo 4: Appoggiare saldamente ogni ripiano (E) sulle quattro mensole simmetriche (G).Per il montaggio a parete

Forare la vite attraverso il supporto della vite sulla staffa inferiore dell'armadietto a specchio (A).

Peso massimo per ogni ripiano: Non superare il peso massimo.

x4D

x4C

B
Gancio per file

x8G

x2E

1850 m
m

(Altezza di installazione consigliata)
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ITALIANO Italiano 

Schritt 1:

x8F

NOTA: Per pulire lo specchio, utilizzare acqua calda e sapone e un panno morbido, 
umido e privo di pelucchi. Asciugare con un altro panno. Evitare spatole, abrasivi e 
detergenti chimici perché possono danneggiare il vetro e la cornice.

Nelle zone con acqua dura, il calcare può depositarsi sul vetro. Una pulizia regolare 
ridurrà al minimo questo problema. Se questo accumulo diventa sempre più difficile da 
rimuovere, applicare una piccola quantità di aceto bianco sulla zona interessata.

Non tentare di tagliare il vetro.
Non colpire il vetro con obiettivi duri o taglienti.

Cura e manutenzione

Passo 5: Inserire (F) nei fori rimanenti per ottenere un aspetto ordinato.

Grazie per aver utilizzato i nostri prodotti!
Non esitate a contattarci attraverso la vostra piattaforma di acquisto per qualsiasi

domanda o problema.

3029



NEDERLANDS Installatiegids 

Productinformatie1

Voorbereiding

Productonderdelen

Opmerking:  Slechts 8 stuks nodig voor de eigenlijke installatie van F en G. De extra 8 stuks F en 4 stuks 
G zijn voor reservegebruik. van G zijn voor reservegebruik.

Meetlint Waterpas

6 mm metselaar

BoormachineHamer Kruiskopschroevendraaier

Enkeldeurskast of Enkeldeurskast

x1A
Plankenbord

x2E

Lange schroef

x4C
Rawlplug

x4D
Gatbekleding

x16F
Planksteun

x12G
Rijhaak

x1B

3231

het niet naleven van deze instructie kan leiden tot ernstig letsel of de dood, veroorzaakt 
door een onjuiste behandeling of installatie van dit product. Deze instructies moeten in 
acht worden genomen voor een veilige installatie.

Waarschuwing: 

Dit product moet worden geïnstalleerd door gekwalificeerde mensen.

Controleer het product tijdens het uitpakken en vóór de installatie op beschadigingen en 
ontbrekende onderdelen. Probeer het product niet te installeren of te gebruiken als het 
beschadigd is.

Zorg ervoor dat de muren sterk genoeg zijn om de rijghaak en de spiegel te dragen.

Let op: 

Lees alle instructies voordat u het 
product uitpakt



NEDERLANDS Installatie

Instalación2

Stap 1:

Schritt 1:

Gebaseerd op de positie van het geprefabriceerde schroefgat op de rijhaak (B) en de 
schroefgrootte, gebruik eenelektrische boor om 3 geschikte gaten in de muur te boren. 
Boor vervolgens de schroeven in de muur. (Aanbevoleninstallatiehoogte voor de haak: 
1850mm vanaf de vloer)

Stap 2: Hang de spiegelkast (A) aan de rijhaak. Zorg ervoor dat de spijkers aan de achterkant door
de drie gaten van de haak (B) steken.

Stap 3: Bepaal de plankhoogte en steek de plankbeugel (G) in de geprefabriceerde gaten.

Stap 4: Plaats elke plank (E) stabiel op de vier symmetrische plankdragers (G).Voor opbouwmontage aan de muur

Boor de schroef door de schroefhouder op de onderste beugel van de spiegelkast (A).

Maximaal gewicht op elke plank: Overschrijd het maximale gewicht niet.

x4D

x4C

B
Rij haak

x8G

x2E

1850 m
m

(Aanbevolen installatiehoogte)

3433



NEDERLANDS Installatiegids 

Schritt 1:

x8F

NB: Gebruik warm zeepwater en een zachte, vochtige, pluisvrije doek om de spiegel 
schoon te maken. Veeg het droog met een andere dean doek. Vermijd schuurmiddelen, 
schuurmiddelen en chemische reinigingsmiddelen omdat deze het glas en de lijst kunnen 
beschadigen.

In gebieden met hard water kan zich kalk afzetten op het glas. Regelmatig reinigen zal 
dit probleem minimaliseren. Als deze afzetting steeds moeilijker te verwijderen wordt, 
breng dan een kleine hoeveelheid witte azijn aan op het gebied.

Probeer het glas niet te snijden.
Sla niet met harde of scherpe voorwerpen op het glas.

Zorg & onderhoud

Stap 5: Steek (F) in de resterende gaten om er netjes uit te zien.

Bedankt voor het gebruik van onze producten!
Aarzel niet om contact met ons op te nemen via uw aankoop platform als u een

vraag of concem.

3635



POLSKIE Instrukcja instalacji 

Informacje o produkcie1

Przygotowanie

Części produktu

Uwaga:  Tylko 8 sztuk potrzebnych do rzeczywistego montażu F i G. Dodatkowe 8 sztuk F i 4 sztuki G 
służą do celów zapasowych. G są przeznaczone do użytku zapasowego.

Taśma miernicza Poziomica

Bit murarski 6 mm

Wiertło elektryczneMłotek Śrubokręt krzyżakowy

Szafka z pojedynczymi drzwiami lub Szafka z pojedynczymi drzwiami

x1A
Płyta półki

x2E

Długa śruba

x4C
Rawlplug

x4D
Zakrycie otworu

x16F
Wspornik półki

x12G
Hak rzędowy

x1B

3837

lgnorowanie tej instrukcji może spowodować śmierćhor poważne obrażenia spowodowane 
nieprawidłową obsługą lub instalacją tego produktu. Należy przestrzegać niniejszej 
instrukcji w celu zapewnienia bezpiecznej instalacji.

Ostrzeżenie: 

Ten produkt musi być instalowany przez wykwalifikowane osoby..

Podczas rozpakowywania produktu i przed jego instalacją należy sprawdzić, czy nie ma 
żadnych uszkodzeń lub brakujących części.Nie próbuj instalować ani obsługiwać produktu, 
jeśli jest on uszkodzony.

Proszę upewnić się, że ściany są wystarczająco mocne, aby utrzymać hak rzędowy i lustro.

Ostrzeżenie: 

Przeczytaj wszystkie instrukcje przed 
rozpakowaniem produktu



POLSKIE Instrukcja instalacji 

Instalacja2

Krok 1:

Schritt 1:

W oparciu o prefabrykowaną pozycję otworu na śrubę na haku rzędowym(B) i rozmiar śruby, 
użyjwiertarki elektrycznej do wywiercenia 3 odpowiednich otworów w ścianie. Następnie 
wwierć śruby w ścianę. (Zalecana wysokość montażu haka: 1850mm od podłogi)

Krok 2: Zawieś szafkę z lustrem (A) na haku rzędowym. Upewnij się, że gwoździe na plecach 
przechodzą przez trzy otwory na haku(B).

Krok 3: Zdecyduj o wysokości półki i włóż wspornik półki (G) do prefabrykowanych otworów.

Krok 4: Oprzyj każdą deskę półki (E) stabilnie na czterech symetrycznych wspornikach półki (G).Do montażu powierzchniowego na ścianie

Wywierć otwór na śrubę w dolnym wsporniku szafki lustrzanej (A).

Maksymalna waga każdej półki: Proszę nie przekraczać Max Weight.

x4D

x4C

B
Hak rzędowy

x8G

x2E

1850 m
m

(Zalecana w
ysokość m

ontażu)

4039



POLSKIE Instrukcja instalacji 

Schritt 1:

x8F

UWAGA: Proszę użyć ciepłej wody z mydłem i miękkiej, wilgotnej, niestrzępiącej się 
szmatki do czyszczenia lustra. Wytrzyj go do sucha z innym dean cloth. Płyn do mycia 
szyb może być stosowany na powierzchni lustra w razie potrzeby.Unikaj szorowania, 
materiały ścierne i deaners chemicznych, ponieważ mogą one uszkodzić szkło i ramę.

W rejonach o twardej wodzie na szkle może osadzać się kamień. Regularne czyszczenie 
zacieków zminimalizuje ten problem. Jeśli osad ten staje się coraz trudniejszy do 
usunięcia, należy nałożyć na to miejsce niewielką ilość białego octu.

Nie należy próbować ciąć szkła.
Nie należy uderzać w szkło twardymi lub ostrymi celami.

Pielęgnacja i konserwacja

Krok 5: Włóż (F) w pozostałe otwory, aby uzyskać schludny wygląd.

Dziękujemy za korzystanie z naszych produktów!
Proszę nie wahaj się skontaktować z nami poprzez platformę zakupu, jeśli masz

jakiekolwiek pytanie lub concem.

4241



SVENSKA Installationsguide 

Produktinformation1

Beredning

Produktdelar

Anmärkning:  Endast 8 bitar behövs för själva installationen av F och G. De ytterligare 8 bitar av F och 
4 bitar av G behövs för att göra det möjligt att installera F och G. av G är för reservanvändning.

Måttband Vattenpass

6 mm murarbits

Elektrisk borrmaskinHammaren Phillipsskruvmejsel

Skåp med enkel dörr eller Skåp med en dörr

x1A
Hyllbräda

x2E

Lång skruv

x4C
Rawlplug

x4D
Håltäckning

x16F
Hyllbeslag

x12G
Krok för rad

x1B

4443

Om denna instruktion inte följs kan det leda till dödsfall eller allvarlig skada som orsakas 
av felaktig hantering eller installation av produkten. Dessa anvisningar måste följas för en 
säker installation.

Varning: 

Denna produkt måste installeras av kvalificerade personer.

Inspektera produkten under uppackningen och före installationen för att se om den är skadad 
eller saknar delar.Försök inte installera eller använda produkten om den är skadad.

Kontrollera att väggarna är tillräckligt starka för att hålla rokokon och spegeln.

Försiktighet: 

Läs alla instruktioner innan du packar 
upp produkten
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Installation2

Steg 1:

Schritt 1:

Använd en skruvmejsel för att skruva på en av de förtillverkade skruvhålen på radkroken (B) 
och för att skruva på en av de förtillverkade skruvhålen. elektrisk borrmaskin för att borra 3 
lämpliga hål i väggen. Borra sedan skruvarna i väggen. (Rekommenderad monteringshöjd för 
kroken: 1850 mm från golvet).

Steg 2: Häng spegelskåpet (A) på kroken. Se till att spikarna på baksidan går igenom.
de tre hålen på kroken (B) på motsvarande sätt.

Steg 3: Bestäm hyllhöjden och sätt in hyllfästet (G) i de förtillverkade hålen.

Steg 4: Sätt varje hyllbräda (E) stadigt på de fyra symmetriska hyllfästena (G).För ytmontering på väggen

Borra skruven genom skruvfästet på spegelskåpets (A) bottenfäste.

Max vikt på varje hylla: Överskrid inte maxvikten.

x4D

x4C

B
Radhuskrok

x8G

x2E

1850 m
m

(R
ekom

m
enderad installationshöjd)
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Schritt 1:

x8F

OBS: Använd varmt tvålvatten och en mjuk, fuktig, luddfri trasa för att rengöra spegeln. 
Torka den sedan torrt med en annan ren trasa. Glasrengöringsmedel kan användas på 
spegelytan vid behov.Undvik skurar, slipmedel och kemiska deaners eftersom de kan 
skada glaset och ramen.

I områden med hårt vatten kan kalk avsättas på glaset. regelbunden avtorkning minimerar 
detta problem. om denna ansamling blir allt svårare att avlägsna, applicera en liten mängd 
vit vinäger på området.

Försök inte att skära glaset.
Slå inte mot glaset med hårda eller vassa föremål.

Skötsel och underhåll

Steg 5: Sätt in (F) i de återstående hålen för att få ett snyggt utseende.

Tack för att du använder våra produkter!
Tveka inte att kontakta oss via din inköpsplattform om du har några frågor eller problem.
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